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Abba Shaul Ben Batnit, Wikipedia 

Abba Saul ben Batnit (Hebrew: אבא שאול בן בטנית, "Abba Shaul ben Batnit") was a Tanna of the latter period of the 

Second Temple of Jerusalem, approximately two generations before the temple's destruction. He used to take 

questions from the Jewish public and answer on matters of the halakha, while working as a grocer. In his latter job 

he became known for being strict on not taking spoils and preserving a fellowman's finances, and for that reason, 

among others, he donated a significant amount of oil to the Jewish public, in order to revoke any suspicions about 

public exploitation.[1][2] In the Babylonian Talmud, Abba Jose Ben Hanin cites, on Abba Saul's behalf, a saying 

of criticism on the families of the high priests, who were identified with the Sadducees and their familiars, and who 

at this time were in charge of the Second Temple of Jerusalem: "Woe is me because of the house of Boethus, woe 

is me because of their staves. Woe is me because of the house of Hanin, woe is me because of their whisperings. 

Woe is me because of the house of Kathros, woe is me because of their pens. Woe is me because of the house of 

Ishmael the son of Phabi, woe is me because of their fists. For they are High Priests, and their sons are [Temple] 

treasurers, and their sons-in-law are trustees, and their servants beat the people with staves".[3] The historian 

Josephus makes note that during the high priesthood of Ishmael the son of Phabi, his servants would forcibly 

remove the tithes from the thrashing floors, what had been given voluntarily before him.[4] 

 
[1]. Judah Nadich, Jewish Legends of the Second Commonwealth, p.287 
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[3]. Tractate Pesachim, 57a 

[4]. Josephus (1981). Josephus Complete Works. Translated by William Whiston. Grand Rapids, Michigan: Kregel 

Publications. p. 422 (Antiquities 20.8.8). ISBN 0-8254-2951-X. 

 

Ishmael ben Fabus, Wikipedia 

Ishmael ben Fabus also known as Ishmael ben Phiabi and Ishmael ben Phabi (Hebrew: ישמעאל בן פיאבי) was a High 

Priest of Israel in the 1st century CE.[1][2] He was High Priest of Israel from 15 CE to 16 CE under the Roman 

procurator, Valerius Gratus, and is thought to be the same High Priest who was reinstated by Agrippa in 58 CE to 

62 CE.[3] 

Ishmael ben Fabus not only appears in the writings of the historian Josephus,[4] but also in the compendium of 

Jewish Oral Law known as the Mishnah (Parah 3:5), compiled in 189 CE, and where it makes note that Ishmael ben 

Fabus (Phiabi) officiated over the preparation of the Red Heifer, whose ashes were used in purifying those who had 

been defiled by corpse uncleanness. 
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 משנה ה משנה מסכת שבת פרק כד

לידע אם יש בגיגית פותח  שפקקו את המאור בטפיח וקשרו את המקידה בגמי  אבא שאול בן בטניתובימי  אביו של רבי צדוקומעשה בימי 

 טפח אם לאו ומדבריהן למדנו שפוקקין ומודדין וקושרין בשבת:

 

 תלמוד בבלי מסכת מועד קטן דף כ עמוד א

וזקנים שעמו, ואמרו: נהוג שבעה   אלישע בן אבויהבגינזק, והודיעוהו לאחר שלש שנים, ובא ושאל את  אביו של רבי צדוקמעשה ומת 

 ושלשים.

 

 נו עמוד אדף גיטין סכת תלמוד בבלי מ 

מייץ   יתיב ארבעין שנין בתעניתא דלא ליחרב ירושלים כי הוה אכיל מידי הוה מיתחזי מאבראי וכי הוה בריא מייתי ליה גרוגרות דר' צדוק

 מייהו ושדי להו

 

 כאהלכה  תוספתא מסכת מנחות )צוקרמאנדל( פרק יג

אומר אוי לי מבית   יוסי בן יוחנן איש ירושלם ואבא  אבא שאול בן בטניתעושין כמעשיהן היה על אלו ועל כיוצא בהן ועל דומה להן ועל 

לי   ביתוס אוי לי מאלתן אוי לי מבית קדרוס אוי לי מקולמסן אוי לי מבית אלחנן אוי לי מבית לחישתן אוי לי מבית אלישע אוי לי מאגרופן אוי

 גזברין וחתניהן אמרכלין ועבדיהן באין וחובטין עלינו במקלות  שהם כהנים גדולים ובניהם ישמעאל בן פיאבימבית 

 

 פסחים דף נז עמוד אמסכת תלמוד בבלי 

ת ואבא יוסף  ל בן בטניאבא שאו:  ישניםסים  ]בכמה כתבי יד ודפו  אבא יוסף בן חניןמשום    אבא שאול בן בטניתעליהם ועל כיוצא בהם אמר  

אוי לי מבית בייתוס אוי לי מאלתן אוי לי מבית חנין אוי לי מלחישתן אוי לי מבית קתרוס אוי לי מקולמוסן אוי לי מבית ישמעאל בן  [ בן חנין

 דיהן חובטין את העם במקלותובניהן גיזברין וחתניהם אמרכלין ועבפיאכי אוי לי מאגרופן שהם כהנים גדולים 

 

 ד הלכה טופרק א סוכה תוספת

נָּן  ן חָּ א יוֹסֵי בֶּ ד :אוֹמֵר אַבָּ יִס אֶלָא לְרָאשֵי מִשְמָרוֹת בִלְבַּ מִשְמָרוֹת חוֹזְרוֹת חֲלִילָה. ,לאֹ הָיָה פַּ  וּשְאָר כָל הַּ

 

 משנה מסכת כלאים פרק ז 

 ר משמורבי אלעזר בר צדוק אומאף צמר גפן אסור ואינו מקדש  רבי מאיר אומר

 

 הלכה ח תוספתא מסכת ביצה )יום טוב( )ליברמן( פרק ג

שהיו חנונין בירושלם כל ימי חייהן והיו ממלין מדותיהן מערב יום טוב ונותנין  אבא שאול בן בטנית ועל  עזר בר' צדוקר' לאמרו עליו על 

אומ' אף בחולו של מועד עושין כן מפני בטול בית המדרש וחכמים אומ' אף בחול עושין כן מפני מצוי    ר' חנינה בן אנטיגנסללקוחות ביום טוב  

מאות כדי שמן וחבירו שלש מאות גרבי יין ממיצוי המדות והעלום לגזברין אמרו להם אין אתם זקוקין לכך אמרו   המדות אף הוא כינס שלש

 להם אין רצוננו בהן אמרו להן הואיל והחמרתם על עצמכם של צבור הן ייעשו מהן צרכי צבור

 

 ג דף סב טור ב /ה"ו תלמוד ירושלמי )ונציה( מסכת ביצה פרק

שהיו חנוונים בירושלם והיו ממלין מידותיהן מערב יום טוב ונותנין אותן ללקוחות   רבי לעזר בי רבי צדוק ואבא שאול בן בטניתתני מעשה בי  

בירו כינס שלש אומר אף בחולו של מועד היו עושין כן מפני מיצוי המידות אף הוא כנס שלש מאות חביות וח רבי חנינה בן עקביהביום טוב 

 מאות חביו' אמרו להן חכמי' לא הייתם צריכין לעשו' כן אלא הואיל והחמרתם על עצמכם יעשה בהן צורכי ציבור 

 

 דף כג עמוד א  – תלמוד בבלי מסכת נדרים דף כב עמוד ב

והוו   הוה ליה נדרא למישרא, אתא לקמייהו דרבנן, אמרי ליה: נדרת אדעתא דהכי? אמר: אין. אדעתא דהכי? אין. כמה זימנין. ר"ש ברבי

נן משימשא לטולא ומטולא לשימשא. )ל"א: אדעתא דהכי? אין. כמה זימנין. והוו מצטערי רבנן משימשא לטולא ומטולא לשימשא.( מצטערי רב

 : מי נדרת אדעתא דמצערי רבנן מטולא לשימשא ומשימשא לטולא? אמר: לא, ושריוה.אמר ליה בטנית בריה דאבא שאול בן בטנית 

 

 182עמוד  צה,בי –תלמוד לבית ספר ולעם 

 


